Slova prejata z francouzstiny v ¢eské slovni zasobé

Loan-words from French in Czech vocabulary (nazev anglicky)
PhDr. Zdeiika Schejbalova, Ph.D.

Anotace (max. 800 znaki véetné mezer)

Slova francouzského plvodu tvofi v &estiné vyznamnou ¢ast mezi vypUjékami z jinych jazykd. Byly
prejaty neJcasteJ| prostfednictvim némciny, ale také prlmou vypuj¢kou z francouzétiny.

Slovnik je fazen abecedné&. Slovo francouzského pivodu je doplnéno jeho definici, oborem uZiti
a vychozim slovem ve francouzétind. U podstatnych jmen je uveden rod. V Gvodu vypQjéky
zkoumame podle miry jejich pFizplsobeni ¢&estiné z hlediska fonetického, morfologického
a sémantického. Srovnavame jejich vyskyt v Cestiné a v polstiné.
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Annotation (max. 800 znak{ véetné mezer)

Words of French origin constitute in Czech a significant part of the loan-words from other
languages. They were loaned mostly through German but also direct from French.

The dictionary is arranged alphabetically. The word of French origin is completed with its definition,
domain of use and basic French word. For nouns is given their genus. In the introduction we study
them according to their degree of adaptation to Czech from phonetically, morphological and
semantic point of view. We compare their occurrence in French and in Polish.
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